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sự định trí kiên cường và điêu luyện của các Ngài giúp y lãnh hội hết sức dễ dàng.

initiate. Their trained intense mental concentration greatly facilitates his apprehension.

Trong trường hợp cuộc tiến hoá của nhân loại, một số loại mãnh lực được sản xuất, xử lý, đồng hoá và sử dụng,
lúc đầu thì vô thức và cuối cùng với trí thông minh đầy đủ.

In the case of human evolution certain types of force are generated, dealt with, assimilated, and used, at first
unconsciously, and finally with full intelligence.

a. Trong Phòng Vô Minh, mãnh lực hay năng lượng của Brahma (sự hoạt động thông tuệ của vật chất) được xử lý
nhiều nhất, và con người phải học biết ý nghĩa của hoạt động dựa trên:

a. In the Hall of Ignorance the force or energy of Brahma (the activity and intelligence of substance) is that
mostly dealt with, and the man has to learn the meaning of activity based on:

a. Năng lượng cố hữu.

a. Inherent energy.

b. Năng lượng được hấp thụ.

b. Absorbed energy.

c. Năng lượng tập thể.

c. Group energy.

d. Năng lượng vật chất, hay năng lượng ẩn trong vật chất hồng trần.

d. Material energy, or that which is hidden in physical plane matter.

b. Trong Phòng Học Tập, y trở nên ý thức được, và sử dụng năng lượng của trạng thái thứ nhì trong việc kiến tạo
hình thể, trong các quan hệ xã hội và các liên hệ gia đình. Y đến mức nhận thức được giới tính và các quan hệ
giới tính, nhưng cho đến bây giờ vẫn còn xem mãnh lực này là điều phải được chủ trị, mà không thấy nó cần
được sử dụng một cách hữu thức và xây dựng.

b. In the Hall of Learning he becomes aware of, and uses the energy of the second aspect in form building, in
social relations, and in family affiliations. He comes to the recognition of sex and its relations, but as yet views
this force as something to be controlled, but not consciously and constructively utilised.

c. Trong Phòng Minh Triết, y đến mức biết được trạng thái thứ nhất của năng lượng, công dụng năng động của ý
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chí trong hy sinh, và y được giao phó chìa khoá của bí nhiệm tam phân của năng lượng. Trong hai phòng kia y
đã biết được trạng thái tam phân của năng lượng này. Vào cuộc điểm đạo thứ ba, thứ tư và thứ năm, y được trao
cho ba chìa khoá của ba bí nhiệm.

c. In the Hall of Wisdom he comes to the knowledge of the first aspect of energy, the dynamic use of will in
sacrifice, and to him is then committed the key to the threefold mystery of energy. This energy in its threefold
aspect he became aware of, in the other two Halls. At the third initiation, and at the fourth and fifth, the three
keys to the three mysteries are given to him.

Y được trao cho chìa khoá của bí nhiệm mà y đã cảm thấy trong Phòng thứ nhất, bí nhiệm của Brahma, và bấy
giờ y có thể mở ra các năng lượng ẩn tàng của chất liệu nguyên tử.

The key to the mystery sensed in the first Hall, the mystery of Brahma, is handed to him, and he can then
unlock the hidden energies of atomic substance.
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